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театр «Лучафэрул* — из чис­
ла тел коллективов, для кото­
рых пятнадцать лет работы не 
означают расставания с моло­
достью, но при этом дают 
настоящую зрелость. «Л у­
чафэрул* самобытен н глу­
бок в своих спектаклях; 
его лучшие работы отли­
чаются большой проблемати­
кой, а стиль носит особый ха­
рактер. который я назвала бы 
народным. Разумеется, спек­
такли театра неравноценны. 
Не случайно, наверное, самым 
сильным оказался спектакль 
«Птицы нашей молодости* 
Иона Друцэ. Эту пьесу отли­
чает глубокое понимание ду­
ши народа, жизни народа — в 
самом прямом смысле слова; 
в ней ощутима и заразитель­
ная сила авторской мысли — 
свойство настоящей поэзия. В 
постановке пьесы Друцэ мы 
обнаружили его единомыш­
ленников, так же внимательно 
относящихся к теме народа. 
Трактовка режиссера Саздрн 
Иона Ш куря осветила всю 
глубину замысла автора.

Благодаря этому историю 
Павела Рѵсѵ, создавшего бо­
гатый колхоз из деревни по 
имени Долина Аистов, мы 
увидели на фоне размышле­
ний о жизни народа Молда­
вии. ее истории и поэзии. Ре­
жиссер и художник приблизи­
ли пас к  народно-фольклорным 
образам, открыв поэтический 
ход к идеям н идеалам, к су- 
ществеиаым для человека те­
мам. среди которых так яаж- 
аы природа, земля и труд.

Художник Ион Пую трогает 
своим представлением о том, 
как прекрасен человек жела­
нием убедить, что в красоте 
человека есть родство с пти­
цей. Это сравнение двнжчмо 
глубоким и немного застен­
чивым Лирическим чувством. 
Ведь ворота, которые сделал 
художник на снене,— это два 
крыла аяста. Их золотистая, 
соломенная изнутри, фактура 
наводит на мысль о кровле 
деревенского дома. И закры­
вают они. как и подобает 
крыльям, тельце аиста; это 
сказочный символический 
аист, даже таинственный — 
хранитель и добрый друг че­
ловека И потому все осталь­
ные образы, с этим символом 
связанные, напоминают о до­
не. воде, колодце. Словом, вы 
С трудом отводите глаза от 
этого поэтического чудя; к  то­
му ясе его дополняет превос­
ходная музыка Василе Гоа.

Но как ян глубоки эти впе­
чатления, есть в спектакле и 
самое большое. Это Рѵна. ко­
торую играет Валентина Из­
бещук. Необычное не опреде­
лишь привычными эпитетами, 
поэтому позволю себе ска­
зать, что а творчестве Из­
бегнув мы как будто сопри­
касаемся с подлинной, нетро­
нутой природой театра, с глу­
бокой трагической силой ис­
кусства. Трагизм актрисы
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окрашен ыягким светом люб­
ви к  человеку и того сочувст­
вия к  людским страданиям, 
которое так часто встречает­
ся в народном ио духу искус­
стве, поэзии и литературе.

И от «Земли* Иона Подо- 
ляну, поставленной тем же 
Сандри Ионом Ш куря с глу­
боким пониманием поэзия в 
правды народного быта, впе­
чатление остается сильное. 
При всех недостатках, ко­
торые тант фрагментар­
ность пьесы, этот рассказ 
о становлении Молдавии по­
сле войны поднимает самое 
главное. Он говорит не только 
о том, как приходили люди к 
признанию плодотворности 
объединения хозяйств в кол­
хозы, во и о том, почему они 
увидели высокий смысл в при­
знании новой жизни.

Артист Думитру Карачо- 
бану с неотразимой убеди­
тельностью открыл в душе 
крестьянина Атаке тоску о 
жизни, которая выше сытости, 
и свое спокойное презрение к 
жадной психологии собствен­
ника. Да, у него может по­
учиться честный, яр слишком 
нерввый Амнару — В. Кон­
стантин. Поучиться тому, как 
надо разбираться в людях; а 
в этом умении была острая 
нужда в те трудные годы. 
Как н Руна, Атаке понимает 
жизнь в ее первоначальных, 
исходных процессах. Заметь­
те, что пьеса названа «Зем­
ля* — это не случайно. Вы 
живете на земле, вы боретесь 
на ней. вы топчете ее в тайпе, 
возделываете ее, — как бы го­
ворит спектакль,— подумайте 
о том, как должна строиться 
па ней жпянь ваша, по каким 
принципам общих отношений.

Снова я назову имя Вален­
тины Избеіцук — она играет 
Афтинию, бедную крестьянку, 
отдавшую победе нал фашиз­
мом двух сыновей и вопреки 
свершившемуся ясс ожидаю­
щую встречи с ними. Суть 
роли в том, что Мать на­
конец понимает: ее мальчи­
ки не вернутся и она напрас­
но так бережет их пиджаки — 
они не наденут их к свадьбе — 
ни к  своей, ни к чужой. Пора­
зительно ведется сцена, когда 
руки Афтаиии разглаживают 
каждую складочку одежды 
сыновей, укладывают, стара­
тельно, как бы приготовляя их 
к последнему сву; и, напевая, 
мать ѵпоепт их в свой опусте­
лый дом, каа уносила когда- 
то маленьких детей.

В одном спектакле есть 
фраза: «Мы многое делаем на 
сцене взаправду*. Так гово­
рит персонаж пьесы литовкой 
писательницы Дали Урйявп- 
чюте «Папашины агруиДги». 
Режяссер-постановщнк ф нд- 
ри Иов Ш куря, очевидно, 
предполагал придать большое 
значение этой фразе. Герои
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пьесы — актеры; и роли, ко­
торые они играют, похожи на 
них самих. Это не модная 
«игра в театр*. Драматург 
говорит, что каждый из акте­
ров схож со своим персона­
жем и биографией, и характе­
ром, как реальность схожа с 
правдивым искусством.

В постановке «Папашиных 
игрушек* разгадан ее боль­
шой социальный пафос, ее ис­
торический драматизм — не 
потому ли, что сам театр ве­
рит в реальность воздействия 
искусства? Думитру Карачо­
бану здесь играет первую 
скрипку: партитура его роли 
сложна, потому что ведет пае 
в душевный мир, покрытый 
мраком. Его герой хочет быть 
добрым Папашей для всех, 
всем оказывает услуги; он по­
могает нуждающимся, дарит 
игрушки плачущим детям. Он 
хочет купить себе пуш ение 
за самый страшный грех — 
измену своему народу, служе­
ние фашизму.

Артист не лишает своего 
Папашу искренности пере­
живаний и надежды ва воз­
рождение, но вместе е тем с 
диалектической точностью 
вводит он в эти чувства 
и свое понимание невозмож­
ности искупления такого 
прошлого. Нет на свете ис­
купления для тех, кто сто­
рожил пылающие печи Освен­
цима, Бухенвальда, Перчюпи- 
сте, Саласпилса, Маутхаузе­
на. Нет такого доброго дела, 
которое оправдало бы того, 
кто в мувдире полицая сопро­
вождал толпу детей и женщин 
на страшную казнь.

Папаша приютил несчастных 
двоих детей, он спас кого-то 
от гибели — они жпвут в его 
доме н едят его хлеб. Но сам 
в себе этот человек не может 
найти искупления — вот а 
чем сила взаправду играюще­
го артиста. Не могут изба­
виться от ужаса пережитого 
ни Аня (П. Завтопи), которая 
была крохой на руках матери, 
ни Гвидас (М . Йорга), кото­
рый был чуть постарше ее. И 
к Пани Гціе (В. Избещук) не 
может вернуться свет разума: 
она умирает, когда видит кар­
тину. изобразившую ужас мас­
совых ѵбайста.

Художник Николай Адро- 
яатий создает живой ■ глубо­
ко осмысленный образ, пол­
ный трагической я ьысокой 
поэзии: дом полом полотен, 
неясных, как будто затума­
ненных предполагаемыми пла­
нами и образами. I I  только в 
страшный час разоблачения 
преступника на полотнах про­
являются лики узников и 
жертв концлагерей, мучитель­
но глядящих из прошлого...

Конечно, ліаль. что не все, 
показаіфое в Москве, так же 
интересно и сильно поставле­
но, т а кж е  тонко и продумаи-

но.Вешено. Обидно, когда та­
кие актеры играют без 
творческого упорства. Да, 
«Кмрица в провинции* — 
старый спектакль, во он 
не Я только сУ р и неук­
люж — он растерял замысел, 
раДи которого была взята 
пьеса п два талантливых акте­
ра 4 - Ш куря а Карачобану— 
взялись играть женскую роль.

«Кирнца в провинции* убе­
ждает, что актеры «Лучафэ- 
ру; ► могут быть заразитель­
но веселы — особенно С. И. 
Ш куря, П. Завтонн, И. Аракс- 
лу ■ Спиру Харет. Но ведь не 
наДо доказывать, что смех и 
мысль могут великолепно до- 
поЯВять друг друга. Хорошо, 
что? режиссер И. Тодоров взял 
старинную русскую комедию 
«ЫІдоросль», во только зачем 
он »адал себе задачу все дей- 

решить на предельной 
важности актеров? Спо­

ро двигается по сцене толь- 
Гришка, да и то в фигуре 

Глашения к танцу, особен- 
Иало уместной, когда пе­
ним Простакова, собираю- 

ему дать трепку за пло- 
сшнтый кафтан. Если

исА ть причину неудачи, она- 
в Штампе, заранее заданном 
стилизованном приеме.

.. Пятнадцать лет назад ро­
діи ся театр в стенах Мос- 
ков :кого училища имени Щ у- 
киі г  единый курс, художест­
вен іым руководителем кого- 
рсн > была известная Вахтан­
гов :кая актриса Анна Орочко. 
Ст} девческал труппа сра­
зу доказала себя настоящим, 
спл дченным, сильным теат- 
ро». Театр назвали «Луча- 
фэ| ул*, что значит яркая 
утр >нняя звезда. Вспомина­
ете і, как написал когда-то о 
ни) с доброй шутливостью 
Ио Друпэ: «Где-то я ви­
дел эти смуглые лица, 
че» то родственно мне это 
сво образное произношение 
русских слов... Нет, это но 
они Тс ребятишки, о которых 
я і шомннл,— они ведь хле- 
боп ішпы испокон веков. Те 
реб ітишкп — они удивитель­
но юслѵшны и трудолюбивы, 
но іместе с тем они так за- 
сте чнвы, что, пожалуй, помер­
ли >ы от смущения, если вы- 
пус ить их вот так, иа сцене. 
А іг ракт. Зал пустеет, и т 
вдруг слышу родную молдав- 
скуо  речь:

-  Лас, ке мержс... (Ниче­
го, Сойдет).

Бвжс гы мой, это-таки они!*
Н с сомневаюсь; лучшее в 

этом театре идет от того, что 
хуявжником не забыт трудо­
вой образ жизни, любовь к 
земве, которую он пахал, не 
отброшены все прекрасные, 
особые, бесценные качества 
народного характера — тру­
долюбивого, серьезного, за все 
дуюепно ответственного, зна­
ющего жизнь не понаслыш­
ке — и скромного. Прав Дру­
цэ. Да, это они, конечно.

і Нина РЕЛЕХОВА.


